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A kultura csődje.
E rettenetes háborúnak egyil, 

szomorú következménye a kultúrában való 
hí; megrendülése. Azelőtt a kultur: 

ijsa hallgatólag elismert tény vo l 
in- és közéletünk sarkigazsága 

bizonyításra nem szorult, tudatosai, vagy 
nsztönszerüleg bíztunk a kultura mc 
erejében, mint oly energiában, at íely az 
emberiséget ellenállhatatlanul hajtja 
haladás utján egy állítva sejtett 
tökéletesség, a boldogság felé. A 
mint annyi más, szilárdnak vélt h Jet, ezt 
is njegingatta. Mély lehangoltság, kétség, 
elkeseredés és hitetlenség terjedt e a há
ború alatt s erősödik a lelkekben ajkultura 
..hatástalansága" miatt. Sokan beszélnek 
már, szinte divat lett, a „kultura esi 
Jó emberek, akik hittek a kultura n nnesitő 
hatásában; békés, harmonikus tár: 
megteremtésében és szívesen d< 
az ember megjavításán: most megrmdülve, 
elcsüggedve, keserűséggel eltelve s: 
kultura hatástalanságáról.

S nem csoda Hihetetlen könyörtelen
séggel folyik immár két és fél 
öldöklés. Oly tömege pusztult el m 
az emberiség kulturáltabb részénél 
meghaladja mindazt, amit az előzi 
háborúk és pusztító járványok kiirtottak. A 
legvadabb kegyetlenség, valósági 
szomjúság dőzsöl és üli orgiáit 
tereken. Vad és félvad ázsiai és afrikai 
benszülöttek uszittatnak éhes fei 
ként a kulturált európaiakra a harcr i 
A védtelen lakosság a városokba: 
vakban prédája az ellenség állatias ságának. 
Földönfutókká lesznek még nemrég 
müveit népségek. Megüszkösödött fomokká 
városok, falvak, évezredes kuliunnunka 
eredményei. Nők és gyermekek thegbecs- 
telenitetnek és irgalmatlanul lemészároltat- 
nak, mint évezredekkel ezelőtt. Kulturnépek 
egymás kiirtását tűzik ki céljukti éhhalál 
segítségével. A technika legraifináltabb 
eszközeivel folyik, eddig soha nem ismert 
mértékben, a tömegmészárlás. Nijics meg- 
nem engedett eszköz. Az emberi életnek 
kevesebb az értéke az ócskavasnál, Erkölcsi 
elvek vérbe fojtatnak. Csalás, hazugság, 
rágalmazás, zűrzavar uralkodik azl emberi
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ami az emberi lélek mélyén évezri 
lebékózva felgyülemlett, szabadjár: 
sőt mérgező, kábítószerekkel 
dühöng az emberiségben. Lelki 
tört ki és tombol a müveit fölq 
Ha mindéhez hozzávesszük mé[, 
temérdek gyászt és nyomort, ami saját 
pusztulásuk, hozzátartozóik elvesztése, el- 
nyomorodása folytán szakadt annj i ártatlan

emberre s kergetett őrületbe vagy korai 
sírba egyeseket, — úgy könnyen érthető, 
ha ezek látára szaporodnak a csüggedők, 
a megrémültek, akik a kultura csődjéről 
igy beszélnek: mit ér az egész kultura, ha 
ez lehetséges volt? I Lehetséges annyi ezer 
év kulturmunkája után, a XX-ik században, 
a soha nem ismert műveltség korában! Az 
egész kultura hitvány külső máz, amely 
eltakarja az ember durva lelkét. De ez 
maga a régi maradt. Az ember ma is 
vérengző fenevad. Az is marad. Kendőző
szer az egész kultura, semmi inás I

Bármennyire érthető is azonban ez a 
kitörés a kultura ellen, szubjektív szem
pontból, objektíve mégis igazságtalan. Ha 
igaz, hogy a kultura semmit se ér, úgy 
elértéktelenedtek az összes kultureszközök 
is. De ugyan ki merne csákányt emelni e 
címen egyetlen falusi iskolára is? Van-e, 
aki nem erezné a szörnyű ellentmondást, 
ha összes iskoláink, egyetemeink, tudomá
nyos és művészeti intézményeink, gazda
sági és technikai eszközeink s mindazon 
vívmányaink lomtárba dobálását követelné, 
amelyek a kultúrát propagálták, a külön
ben durva állati életet megjavították s el
viselhetővé tették. íme, ez a pillanatnyi 
meggondolás is rávezethet arra, hogy vala
hol hiba van ebben a feljajdulásban. Hogy 
azt a fájdalom diktálta, ez indrkolja is, — 
de a kutató értelem előtt nem állja meg 
helyét.

De nemcsak igazságtalan, veszedelmes 
is és ez az, amit most szükségesnek tar
tunk kimutatni. Mert bármily áldozatokat 
is követel az emberiségtől a háború mo- 
lochja, ha még oly sok kincsünk dől is 
romokba, a béke megjöttével uj élet kelhet 
a romokon, ha a kultúrában való hittel 
szivünkben kezdünk el újból építeni De 
enélkül [hiába élünk mi s maradékaink. S 
látván, miként szorgoskodnak gonosz kezek 
a lelkekben támadt ama szakadék kimclyi- 
tésén; hogy igyekszenek egyesek e szaka
dékot tágítani, hogy maguk minél jobban 
beférkőzzenek az ingadozó lelkekhez s a 
kultúrától el s a tudatlanság felé fordulásra 
bírják : úgy véljük, a haladás minden barát
jának kötelessége a gonosz munkát meg
akadályozni s odahatni, hogy drága kin
csünket, a kultúrában való hitet e szörnyű 
pusztulás romjaiból kimentsük s magasra 
tűzve vigasztaló csillag gyanánt ragyogtas- 
suk a letörtek és kishitüek s az egész 
gyászbaborult emberiség szeme előtt.

Megjelent a Milliók Könyve 30-ik 
száma, George Sand „Leoni Leo“ Ára 

30 fillér. Kapható Balkányi Ernő üzletében.

Jó társaság.
Még azok is, akik a háborút mint nevelő

mestert magasztalják, kénytelenek elismerni, hogy 
a háború nevelési munkáját legalább egyes
tereken - nagyon lassan végzi. Nincs tehát mit 
csodálni azon, hogy az alsó-ausztriai helytartóság 

követve más hatóságok példáját szükséges
nek tartja a háborús önnevelést most, a háború 
harmadik esztendejében, egy megszégyenítő tan
eszközzel elöbbrevinni.

Minthogy tudniliik széles köröknek erkölcsi 
öntudata még nem ébredt annak a felismerésére 
hogy az élelmiszerszükségnek a maguk vagyon
szerzésére való kihasználása legalább is lelket- 
lenség, az alsó-ausztria helytartóság ismét jogaiba 
léptettette a pelengért. hlrendelte, hogy az élelmi
szeruzsoráért elitéltek nevei közzététessenek az 
újságokban. Ez a legkevesebb, amit a nép érzü
lete kedvéért tenni lehetett. Hiszen a németek 
ezenkívül a neveknek plakátokon való közlését is 
elrendelték, Ausztriában is vannak sokan, akik a 
papiros pelengér helyett valóságos pelengert 
kívánnak nekki.

Hogy az alsó-ausztria helytartóság hazafias 
kötelességének tartja, az újságoktól az élelmiszer
uzsorások neveinek közlését kívánni, (ami egyéb
iránt nálunk mát régebben szokás.) az azt bizo
nyítja, hogy hiába ítélték el őket magas pénzbün
tetésekre, sőt szabadságvesztésre is. A fogháztól 
nem félnek, a pénzbüntetéseket pedig bőségesen 
behozzák folytonos árdrágításaikkal. Ausztriában 
is polgártársaik megvetésének teszik tehát ki őket, 
azoknak a megvetésének, akiknek szájától meg
vonják az éhség csillapítására való falat kenyeret.

A gondolat jó, de hazai tapasztalatink alap
ján tartunk attól, hogy a tisztelt uraságok részére 
felállítandó pelengér oly óriási nagy lesz, hogy 
olt az egyes megszégyenítéseket észre se lehet 
majd venni. Minél igazságosabb lesz Ausztriában 
az állami felügyelet, minél kevésbé fog rangra, 
vagyonra vagy egyéb hatalmi tényezőkre tekin
tettel lenni, annál előkelőbb lesz a pelengér köré 
gyülekező társaság. Ismételjük : saját tapasztala
taink alapján meg merjük jövendölni, hogy az 
illetők előkelő társaságban lesznek. Egy világ
város főkapitánya egyszer, amikor megmutatták 
neki a városban nyilvántartott homoszexuálisok 
jegyzékét, igy fakadt ki: .■ Keringettél! Hiszen 
szégyelheti magát az ember, hogy nincsen közöt
tük ! A pellengérre állítottak is ily jó társaságban 
lesznek.

Csak az eddiginél még sokkal ridegebb 
kíméletlenség fogja szétrobbanthatni a tásadalom 
alkalmi kiszipolyozására összevetődött jeles társa- 
ségot.

Tagadhatlan és elvitathatlan tény, hogy az 
árdrágítók visszaéllései csak megütközést váltanak 
ki az emberekből és a hatóság feladata erős kéz
zel szétütni a díszes társaságon, nem válogatva, 
hogy a termelő az iparos, vagy a kereskedö-e az, 
aki a háborús állapottal visszaél, és különös

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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nél, mert a szomorú tanúsága az eddigi 
nak, hogy a kis bűnösök szenvedik 
sújtó rendelkezéseit, a nagy bűnösök pedi$ 
szerzik milliókat. A sokszor alkalmazott 
pénzbüntetés

könyörtelen szigor alkalmazandó a nagy bii tösök- 
' - - (|já'-ás-

a 1örvény 
vígan 
nagy 

helyett sokkal eredményese >b és 
hatásosabb lenne az elzárás büntetések al talma-
zása, mert a pénzbüntetést nagyon könn < 
heverik, az azonban, akit egyszer elzártak 
elzárással polgári becsületétől megfosztotta!. 
kodni fog visszaélések elkövetésétől.

en ki
es az

, óva-

Használjunk hadi postabélyeget!

hírek.
— Haza a szülőföldbe. Hősi halált 

halt gróf Széchényi Tivadar századod holt
testét családja haza hozatta és január hó 
14-én helyezték örök nyugalomra a !fe:ső- 
lendvai családi sírboltba Gróf Széchenyi 
Tódor, a pápai 7. honvédhuszárezrec 
zadosa 1914. október 21-én a g 
Borislav mellett csapataink visszavon 
nak fedezésénél eltűnt. A hozzátai 
sokáig nem voltak tisztában, vájjon 
szárszázados elesett e vagy orosz fog 
került. Hosszas kutatás után megáll; 
ták, hogy Borislav mellett Mraznica

ll! eg- 
csak- 
ihent 
más

szá- 
iliciai 
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itozók 

t hu- 
;ágba 
c pitot- 

köz- 
ségnél hét honvédsir domborul Január 
elején exhumálták a holttesteket és r,,£*'r- 
állapitották, hogy az egyik holttest 
ugyan Széchenyi Tódoré. Mellette | 
századának két hadnagya és négy 
embere.

A végösszeg. Számszerint az ötödi 
dikölcsön végleges eredményét még nem ismerjük 
de a pénzügyminisztériumhoz eddig küldött »jelen
tések szerint a jegyzések a 233 millió kpronát 
meghaladják. Tehát az ötödik állami kibocsátásról 
már most is bizonyos annyi, hogy aláírásai az 
összes eddigi hadikölcsönöket meghaladják. A 

büszkeség érzése tölt el 
inára, 
váltja 
*delmi 
adály.

ha

megkönnyebülés és a 
bennünket ennek a fényes eredménynek I 
A megkönnyebbülést annak a biztonsága 
ki belőlünk, hogy a ránk kényszeritett v 
háború céljait nem vesz. lvezteti anyagi al
Dicsőséges hadseregünk kipróbált fegyveres ha
talma szabadon érvényesülhet továbbra is : az ál
dozatkész nemzet mindent megad számárak ami 
csodálatos energiájának teljes kibontakozási lehe
tővé teheti. Haladhat tovább diadalmas utj in és 
szédületes győzelmeinek újabb láncolatával meg
teremtheti a nemzetnek jövendő békés fejlőd lséhez 
és nagyságához a rendületlen alapot. És éppen 
ily jogosan tör föl belőlünk a büszkeség érzvse is. 
Csak a ki ugv ismeri a nehéz, közgazdaság 
szonyainkat, mint jómagunk tudja csak < 
felérni, hogy ez az újabb eredmény a ni 
nemzet akaraterejét micsoda bámulatos mer 
tárja föl s hogy ennek az akaraterőnek a > 
ságából mi minden Ígérkezik számunkra a jö 
Olyan nemzet előtt, mely életének legna 
válságában a harctéren éppúgy, mint
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s magában hordja arról a kezességet, hogy 
nemzeti törekvései és vágyai megvalósulását 
és semmi íöl nem tartóztathatja. Hog 
elszántságunknak ez újabb és minder 
hatalmasabb megnyilvánulsához mit s

ellenségeink, ám lássák! Egy bizonyos Ne 
tathatják többé magukat azzal a hazugs 
hogy békeajánlatunkal a gyöngeség tudata 
fel. Az ötödik hadikölcsönben kifejezésre jutó 
latos próba csak úgy duzzad az erőtől s e 
oly kérlelhetetlenül fogják érezni ezentúl is 
ahogy eddig érezték.

— Vasúti mizériák. Lapunk legu
tóbbi számában adtunk hirt róla, hogy a 
mai vasúti közlekedés mily hátiányosan 
bénítja meg az egész járás forgalmi életét. 
Sorainkra illetékes helyről azt a felvilágo- ) 
sitást kaptuk, hogy egyelőre semmi remény i 
sincs arra, hogy menetrendünkben valami 
változás állhasson be, mert a inai vasúti 
menetrend Körmend és Szentgotthárdi já- j 
rások lakosságának érdekeit teljesen kielé- 
gitti és igy sajnálatra a muraszombati járás I 
érdekeltségnek e két járás érdekei előtt 
meg kell hajolnia, annál is inkább, mert 
fontos és magasabb érdekek teszik egyelőre 
lehetetlenné a menetrendben való változ
tatást. ígéretet kaptunk azonban arra nézve 
hogy belátható rövid időn belül mihelyt a 
körülmények azt lehetővé teszik, a Mura
szombatba reggel érkező és délután innét 
induló vonatok a menetrendbe újra beál
lítva lesznek. így tehát egyelőre nincs más 
mód, mint türelmesen belenyugodni a vál- 
fozhatlanba és a többi háborús baj mellett 
ezt a bajt a változásig csak kifogjuk vala
hogy szenvedni.

— Halálozás. Mély részvéttel veszünk 
hirt Novák Alajosné szül. Antauer Mária 
úrasszonynak fiatalkorában történt váratlan ’ 
elhalálozásáról A korán elhunyt fiatal 
asszonyban Novák Aalajos járásbirósági 
jelenleg katonai szolgálatot teljesítő tiszt
viselő feleségét siratja, Antauerjózsef Mura
szombat érdemes községbirája pedig leányát 
gyászolja. A temetési szertartás szerdán 
délután 3 órakor történt és azt Szlepecz 
János esperes plébános végezte. A teme
tésen ott láttuk a gyászoló család részvété- 1 
ben osztozó Muraszombat egész közönségét 
megjelent a halottas háznál a járásbíróság 
bírói és tisztviselői kara is, -Dr. Radu 
Romulus kir. járásbiró vezetése alatt és 
részvétét fejezte ki a mélyen gyászba borult 
családnak. A halálesetről a család az alábbi 
gyászjelentést adta ki:

Mély fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk, 
hogy forrón szerető hitves, gyermek, unoka, 
testvér, sógornő és nagynéni Novák Alajosné 
szül. Antauer Mária úrasszony jótékony életé
nek 31-ik, boldog házasságának 13-ik évében 
1917. év január 21-ik napján délután fél 4 óra
kor Hegedében, az utőlső szentségek ájtatos fel
vétele után jobblétre szenderült. A temetési 
szertartás regedei beszentelés után Muraszombat
ban, a szülői háznál 1917. év január 24-én 
délután 3 órakor lesz a róm. kath. anvaszent- 
egyház szokása szerint megtartva, és a kihűlt, 
drága tetem a muraszombati sirtkertben örök 
nyugalomra helyezve. Az engesztelő szentmise 
1917. év január 25-ik napján délelőtt fél <8 óra
kor lesz a muraszombati róm. kath. templomban. 
Örök viliágosság fényeskedjék Neki. Novák Ala
jos férje. Antauer József, Antauer Józsefné szül, j 
Knész Katalin szülői, özv. Novák Mihályné szül. 
Sükár Anna anyósa özv. Knész Jánosné nagy
anyja. Antauer István, Antauer Vera férj. Brand- 
stein Istvánné, Antauer Jenő testvérei. Brandstein 
István sógora. Antauer Istvánné szül. Zrínyi 
Margit, Antauer Jenőné szül. Szeredy Ilona 
sógornői. Brandstein Bözsike Brandstein Margit 
Antauer Délinké, Antauer Zoltán, Antauer Ákos, 
Antauer Aladár. Antauer Jóska, unoka öcséi 
és húgai.

Felolvasás Békássy Ferencről. Fővárosi 
lapok közlik. dr. Békássy István főispán hősi ha
lált halt Ferenc fiáról Szép Ernő Tíltal tartott föl
olvasásával kapcsolatban a következőket: Az Ernst- 
muzeum csoportkiállitásán Plány Ervin hősi halált 
halt fiatal festőművész hagyatékát mutatják be. . 
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Ezzel kapcsolatban Szép Ernő felolvasást tartott 
az Ernst-muzeumban a magyar költészet nagy vesz
teségéről a hősi halált halt Békássy Ferencről, 
a kinek hátrahagyott költeményei most jelentek 
meg. Szép Ernő megható szavakat ta' i > a hu
szonkét évet élt fiatal zseni jellemzésére es felol
vasta több költeményét, melyek Békássyt a magvar 
nyelv művészének mutatják be. A nagyszámú kö
zönség zajosan ünnepelte a felolvasót.

Halálozás. Heimer Ignácz iniira- 
szoinbati tekintélyes kereskedő, a városnak 
egy közbecsülésben megöregedett polgára 
csütörtökön a délelőtti órákban, in .Jatt 
üzletében foglalatoskodott, szélütés kő.et- 
keztében, munkás életének 69 ik évében 
elhalt. Heitner Ignácz, aki boldog családi 
életet élt, 16 gyermeknek apja volt, akik 
közül 11 van életben, köztük Heitner 
Arnold orosz fogságban van, Heinter Jenő 
és Oszkár pedig az orosz fronton teljesí
tenek katonai szolgálatot. Kivülök az el
hunytban Heimer Samu, Berta, Hirschl 
Lipótné, Krausz Lajosné, Heimer Irma, 
Ida, Sándor és Boros Benőné atyjukat 
gyászolják. Heimer Ignácz mint a Mura
szombati Takarékpénztár napibiztosa és az 
izraelita (hitközség elöljáróságának tagja, 
ismert szerénysége mellett is a köznek 
munkás, becsületes és szorgalmas tagja 
volt és boldog házasságban élő hitvesével 
együtt élénk részt vett a község minden 
jótékony és nemes czélu törekvésében. 
Halálával a község egy régi időkből való 
érdemes tagját gyászolja. Temetése vasár
nap délután fél 3 órakor lesz megtartva. 
A halálesetről a család az alábbi gyász
jelentést adta ki:

Özv. Heimer Ignéczné szül. Weiner Karolin. 
úgy a saját, mint gyermekei, unokái, vejei, 
menye, testvérei, sógorai és az összes rokonság 
nevében fájdalomtól megtört szívvel tudatja 
szeretett férjének, illetve atyjuknak, nagyatyiuk- 
nak, apósuknak, testvéreinek, sógorainak Heimer 
Ignácz kereskedő urnák 1917. év január hő 
25-én buzgó és tevékeny életének 69-ik, áldásos 
boldog házasságának 44-ik évében hirtelen 
bekövetkezett szomorú elhunytát A megboldogult 
kihűlt tetemét folyó hó 28-án délután fél 3 
órakor fogjuk a gyászházból a muraszombati 
izr. sirkertbe örök nyugvó helyére kisérni. 
Muraszombat, 1917. január hó 25-én. Heimer 
Albert, Heimer Frigyes, Heimer Zsigmond, Hei
mer Anna férj. Schwarcz Adolfné, testvérei. 
Hirschl Lipot, Krausz Lajos, Boros Benő vejei. 
Heimer Samuné szül. Mannheim Aranka menye. 
Regina, Samu, Sándor, Ida, Jenő hareztéren, 
Arnold orosz fogságban, Sarolta, Malvin, Berta. 
Oszkár harctéren, Irma gyermekei, Hirs.hl 
Terus, Laczi, Ilonka. Miklós, Miczike, Imre, Jo- 
lánka, Irénke és Renceke, Krausz Terus es 
Ernő, Boros Erzsi, Margit, Józsi, Rence és Irén. 
Heimer Piroska, Bandi és Rozsika unokái.

Pályázat szolgabirói állásra. A megürüli 
vasvári főszolgabírói állás betöltésével megüresedő 
szolgabirói, vagy aljegyzői állásra Dr. Babos 
Emil a muraszombati szolgabiróság közigazgat.isi 
gyakornoka, ki két év óta teljesít Muraszombatban 
szolgálatot is pályázni fog.

Hadikölcsön jegyzés Alsócsalogányban Az 
V-ik hadikölcsönre Alsócsalogány községből a 
következő jegyzések történtek: Gombóc János 
800 K, Gorcsán Jánosné 200 K, Celec Lujza 
600 K. Ivanics Mátyás 400 K, Ivanics Imra 600 
K, Vidonya Iván és neje 1000 K, Prem Ferenc 
1000 K összesen 4600 korona.

— Halálozás. Részvéttel értesülünk 
Kolossá József muraszombati szabó mes
ternek 67 éves életkorában történt elhald-
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hosz-

helyette-

társzélen

9. évben

lozásáról Az érdemes iparos már 
szabb idő óta betegeskedett, mig hétfőn 
szivszélhüdés következtében elhalálozott. 
Temetése szerdán délután 3 órakjor volt 
nagy részvét mellett.

Bajok a felsólendvai tanitas körü| Pana

szos írás kaptunk Felsőlendvárói, melyben arról 
értesítenek, hogy az ottani iskolában 17(| tanuló
nak tanítását egy tanító végzi, aki egyszersmind 
kántori teendőket is végez és a gyakori1 temeté
sekre való tekintettel az iskolában a tanítások 
gyakran szünetelnek. Teljesen tisztában vagyunk 
a háborús állapot nehézségeivel, azokban azt 
hisszük, az iskola gondnokságának mégis módjá
ban állana az egyik hadbavonult tanító 
itéséről gondoskodni, mert felette fonti s dolog 

nemzeti szempontból is, hogy egy hí 
fekvő nagy körzetnek nemzetiségi ifjusáiga kellő 
magyar oktatásban részesüljön rendszereden annál 

inkább, mert értesülésünk szerint mi iakadálya 
incs annak, hogy a háború tartamára .alkalmas 

segéderő kirendelhető legyen. Hazafias kötelessé
get vélünk teljesíteni, mikor az ügyet |z iskola 
gondnokságának ióakaratu figyelmébe ajánljuk.

A 18 évesek szemléje. Az 18‘ 
született népfelkelők szemléjét Vasmegyéi en három 
bizottság vezeti. Muraszombatban a bari ladik bi
zottság működik, amelynek működési ti rvezete a 
következő: Február 1-én Muraszombat, 
Bodóhegy, Csendlak, Felsőlendva, — 2-|án Mura
szombat vidék, Mártonhely, Pártosfalvai Szarvas
iak, Perestó, Péterhegy, — 3-án Urdon 
Sebestyén, Tótkeresztur, Vashidegkut.

— A protentáns templomok rekvir.Jt harang
jai árának megtérítése. Érdekes rendelet érkezett 
le a napokban a pozsonyi katonai pí 
ságtől Szombathelyre a dunántúli ev. ej 
let püspöki hivatalához. A leiratban a 
niszterium kiutalja a dunántúli protestáns 
bán rekvirált harangok árát és pedig mi idén egyes 
harang után annyiszor négy koronát, a 
grammot a hadicélokra igénybevett ha 
mott. Több protestáns egyház a rekvirí 
előzőleg önként fel ajánlta hadicélokra f ilös számú 
harangjait. Ezek után a hadügymini >zter 
nyújt az egyháznak térítést, hanem 
megfelelő összeget az országos hadseg ilyező hi
vatalnak utalja ki a rokkant vitézek fel: 
sének céljaira, 
érkezett a hadügyminisztériumból a 
püspökségekhez is.

Battyánd,

b, Szent

i rancsnok- 
i yházkerü- 
íadügymi- 
egyházai-

i lány kilo- 
ang nyo- 
lást meg-

nem
az ennek

Isegélyezé-
Amint értesülünk. haljon ló leiratt 

katholikus

Mezőgazdasági munkások szál adságolasa.
Minthogy a mezögasdazág különbőz 5 ágaiban 

fé hivatalosan 
ragyar had- 
1 >st is vár- 

i szolgálat- 
Igálat meg-

gyakorol- 
célra csak 

átását sza-

i mulatozás, 
záróra után 
mulatozást.

munkaerőkre van szükség, mint 
jelentik, ez arra indította az osztrák-iT 
vezetőséget, hogy tekintet nélkül a m 
ható vetési szabadságolásokra, katoru 
bán álló személyeket amennyire a szc ; 
engedi, a tavaszi mezőgazdasági munkák kezde
téig, február 15-ig, szabadságolja, hog r szabadsá
guk ideje alatt eddigi íoglalkozásuka 
hassák. A legénységet azonban erre i 
az esetben lehet szabadságolni, ha el 
badsága ideje alatt kellően biztosítja.

— Magánházakban is tilos lesz 
Eddig könnyen beszéltek azok, kik a 
is mindenáron folytatni akarták a 
Egyszerűen elmentek valamelyik magánlakásra s 
ott addig dőzsöltek, mig éppen jól esbtt. Jövőben 
ez is máskép lesz. A kormány éppejn most egy 
újabb rendeletén dolgozik, amely a rjiagánháztar
tásokban folyó mulatozásokat fogja korlátozni. 
Értesülésünk szerint privátlakásokon 
társaságoknak tovább dőzsölni a zárc ránál s ezen 
rendelkezés alól a helyi hatóságok 
kivételesebb esetekben (lakodalom, e jegyzés) ad
hatnak felmentést. Az a kérdés mo: t már csak.

se szabad

esük a leg-

__^MURASZOMBAT és vidéke*- ..

hogy a javithatatlan lumpok akarnak-e ilyen árat 
fizetni egv-egy zárörántuli fönmaradásért.

Tábori magáncsomagforgalom A szombat
helyi postafőnökség közli : Kzidö szerint a követ
kező tábori postahivatalok vesznek részt: 5, 5-111, 

II, 13, 14. 19, 19-11. 20, 20 V. 23, 24,26, 33, 
35, 37, 38, 40, 42, 44, 47, 49, 50, 51, 53, 55, 
60, 62, 63, (16, 68, 70, 76. 77, 79, 84, 85 88,
90. 91. 92. 92, 95, 102, 103, 105, 107, 109, 111, 
117. 117-11, 117—Iái, 120, 131, 138, 144. 145, 

147, 148, 150, 153, 155, 161, 165, 166, 167, 170, 
171, 175, 176, 177, 178 179, 180, 182, 183, 184, | 
185, 187, 188, 191, 192, 193, 194, 195, 195-11, ! 
195-111, 196, 197, 198, 199, 203, 205, 207, 208. 
209, 212, 218, 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 
229, 230. 232, 234, 235, 239, 240, 243, 244. 245, 
246. 250, 251, 253, 254, 255, 256‘ 258, 259, 260,
262, 265, 266, 267, 268, 262, 270, 271, 272, 273, |
274, 275, 276, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 285,
286, 287, 288, 189, 291, 292, 293, 294, 295, 296,
297, 298, 302, 303, 304, 306, 308, 312, 316, 317,
318, 324, 332, 333, 334, 335 336, 337, 338, 339, 
340, 341, 343, 350, 354, 356, 357, 358, 359, 360,
361, 362, 363, 364, 368, 370, 371, 372, 373, 374,

375, 376, 379, 380, 381. 382, 383, 385, 386, 387, 
388, 388—11, 388—111, 389. 390. 391, 392, 393, 
395, 396, 397, 398, 399, 400, 400—11, 400 III, 
401, 403, 404, 405, 406, 407, 408, 409 410, 412,
413, 416, 418, 419, 420, 421, 423. 424, 426, 428,
431, 532, 434, 435, 436, 444, 444-11, 444-111, 508,
509, 510, 51 1, 512, 514,515, 516,517, 600, 602,
605, 507, 608, 61 1. 612, 613, 620, 620—11, 630, 
számuak, valamint a helynév szerint megjelölt 
hadtáppostahivatalok. A tábori csomagforgalom 
feltételei szerint most már a pólai tengeri tábori 
postához is lehet csomagot küldeni 20 kg. súlyig. 
E csomagok bérmentesítési dija: 5 kg-ig 80 fill., 
10 kg-ig 2 K, 15 kg-ig 3 K, 20 kg-ig 4 K. A 
helynév szerint megjelölt hadtáppostahivatalokhoz, 
valamint a II, 51, 199 és 239, számú tábori posta
hivatalokhoz állandóan a többiekhez ellenben csak 
hétfőn, kedden és szerdán lehet postára adni.

— 83-as hadifoglyok. A legújabb 
kimutatások szerint a 83-ik gyalogezredből 
járásunkból orosz hadifogságba jutottak: 
Norcsics vagy Morcsics István Murapetroc, 
Pintarics Lajos Mártonhely, Reminiczky 
Henrik Gedőudvar, Ruzsics Ferenc Mura
szentes, Sárközy Ferenc Dombalja, Schos- 
tarics Ferenc Véghegy, Sinkécz Jószef 
Zsidahegy, Szencsár Mátyás Korong, Tali- 
ján István Nagytótlak, Zzilavecz József 
Andorhegy.

A pamutáruk felajánlása. A kereskedelmi 
miniszter rendeletet adott ki. mely szerint a pamut
központ részvénytársaságnak a következőket kell 
megvételre elajánlani: pamutból jkészült, tarkán 
szőtt mindennemű férfiöltöny és pamuttakaró ki
véve az egy készletet alkotó asztal- és ágytakaró
hat. ha a birtokos készlete legalább 500 méter, 
illetve az összes takarókból legalább ötven darab. 
Föl kell ajánlani téli alsóruhák készítésére alkal
mas pamutszöveteket, akár tiszta pamutból akár 
fonóanyagok hozzáadásával készültek, ha a birto
kosok készlete legalább 500 méter. A birtokosok 
a készletet január 31-ig kötelesek a pamutközpont
nak megvételre felajánlani.

Megjelent az uj bélyeg illeték táblázat. 
Most került forgalomba az e hó elsején életbelé
pett okmánybélyeg illetékre vonatkozó uj táblázat. 
Tekintettel arra, hogy még az 1917. évi naptárak 
legnagyobb része is a régi bélyeg tarifát tartal
mazza, a nagyközönség sok tévedéstől és bírsá
golástól óvhatja meg magát, ha a szóbanforgó 
táblázatot megszerzi. Kapható Balkányi Ernő pa- 
pirkereskedésében Muraszombat és Alsólendva. 
Ára 20 fillér.

A szerkesztésért felelős: Dr. Vályi Sándor.

JANUÁR 28,

Nyilttér.*)
Köszönetnyilvánítás.

Imádott, felejthetetlen Mieink megdöbbentő 
halála családunknak mélységes fájdalmat okozott. 
Hogy a mérhetetlen csapást keresztényi megadás
sal és türelemmel elviselhetjük. Muraszombat sze
retett közönsége igazán megható részvétéből 
merítünk erőt. A drága Halott szent emlékének 
is kegyelettel adózunk akkor, amikor hálás köszö
netét mondunk mindazoknak, akik fájdalmunkban 
osztozkodtak s a kedves Halott temetésén meg
jelenésükkel a részvétet oly megható módon ki
fejezésre juttatták. Legyenek áldottak mind
nyájan. akik nekünk az éltető lelkinyugalmat meg
szerezték.

Novák Alajos
• ' és

Antauer család.

*) h rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelősséget 
nem vállal.

HIRDETÉSEK.

2 tanoncz
jobb házból való

VOGLER RUDOLF vendég
lőjében Radkersburg felvétetik.

Száraz
cserhasáb és cserdorong

TŰZIFÁT
szállít

a salomvári állomásról a
Salomvári Erdőgazdaság.

Alsólendvai könyvnyom
dámba egy jó magaviseletü 
13-14 éves tanonc 
és egy tanulóleány felvé

tetik Balkányi Ernő.
A vasúthoz járó 
ut vi 1 ágitási 

ügye sajnos még 
máig sincs megoldva, 
de azért Ön pompásan 
világíthat, ha vesz egv 
Heliophor Gold-Export’ 

jól világító villamos

) I á m p á t!
Vakító fényt adó zseblámpák a 
legtartósabb s legelegánsabb kivi
telben! Alkatrészek egyenkint 
is kaphatók. A legjobbnak elis
mert a »Heliophor< elemek leg
olcsóbb árbani elárusitása:

Balkányi Ernőnél Muraszombat.
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z idei tartalék dotálióval 355000 — koronára em

elkedik.


